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July 2 - Luke 4:16-30 
Jesus Rejected at Nazareth

16 He came to Nazareth, where 
he had been brought up. He 
entered, as was his custom, into 
the synagogue on the Sabbath 
day, and stood up to read.  
17 The book of the prophet Isaiah 
was handed to him. He opened 
the book, and found the place 
where it was written,    
18 “The Spirit of the Lord is on 
me, Because he has anointed me 
to preach good news to the poor. 
He has sent me to heal the 
brokenhearted, To proclaim 
r e l e a s e t o t h e c a p t i v e s , 
Recovering of sight to the blind, 
To deliver those who are crushed, 
19 And to proclaim the acceptable 
year of the Lord.” 
20 He closed the book, gave it 
back to the attendant, and sat 
down. The eyes of all in the 
synagogue were fastened on him.  
21 He began to tell them, “Today, 
this Scripture has been fulfilled in 
your hearing.” 

16 Καὶ ἦλθεν εἰς Ναζαρά, οὗ ἦν 
τεθραµµένος, καὶ εἰσῆλθεν κατὰ 
τὸ εἰωθὸς αὐτῷ ἐν τῇ ἡµέρᾳ τῶν 
σαββάτων εἰς τὴν συναγωγήν, 
καὶ ἀνέστη ἀναγνῶναι. 
17 καὶ ἐπεδόθη αὐτῷ βιβλίον τοῦ 
προφήτου Ἠσαίου, καὶ ἀνοίξας 
τὸ βιβλίον εὗρεν [τὸν] τόπον οὗ 
ἦν γεγραµµένον 
18 Πνεῦµα Κυρίου ἐπ᾿ ἐµέ, οὗ 
ε ἵ ν ε κ ε ν ἔ χ ρ ι σ έ ν µ ε 
ε ὐαγ γ ε λ ί σασθα ι πτωχο ῖ ς , 
ἀ π έ σ τ α λ κ έ ν µ ε κ η ρ ύ ξ α ι 
αἰχµαλώτοις ἄφεσιν καὶ τυφλοῖς 
ἀ ν ά β λ ε ψ ι ν , ἀ π ο σ τ ε ῖ λ α ι 
τεθραυσµένους ἐν ἀφέσει, 
19 κηρύξαι ἐνιαυτὸν Κυρίου 
δεκτόν. 
20 κα ὶ πτύξας τὸ βιβλ ίον 
ἀποδοὺς τῷ ὑπηρέτῃ ἐκάθισεν· 
καὶ πάντων οἱ ὀφθαλµοὶ ἐν τῇ 
συναγωγῇ ἦσαν ἀτενίζοντες 
αὐτῷ. 
21 ἤρξατο δὲ λέγειν πρὸς αὐτοὺς 
ὅτι Σήµερον πεπλήρωται ἡ 
γραφὴ αὕτη ἐν τοῖς ὠσὶν ὑµῶν. 

22 All testified 
about him, and 
wondered a t 
the grac ious 
words wh ich 
proceeded out 
of his mouth, 
and they said, 
“ I s n ’ t t h i s 
Joseph’s son?”  

22 Καὶ πάντες 
ἐµαρτύρουν αὐτῷ 
καὶ ἐθαύµαζον 
ἐπὶ τοῖς λόγοις 
τῆς χάριτος τοῖς 
ἐκπορευοµένοις 
ἐκ τοῦ στόµατος 
αὐτοῦ, καὶ ἔλεγον 
Οὐχὶ υἱός ἐστιν 
Ἰωσὴφ οὗτος; 

23 He said to them, 
“Doubtless you will 
tell me this parable, 
‘Phys i c ian , hea l 
yourself! Whatever 
we have heard done 
at Capernaum, do 
also here in your 
hometown.’” 
24 He said, “Most 
assuredly I tell you, 
n o p r o p h e t i s 
acceptable in his 
hometown. 

23 καὶ εἶπεν πρὸς 
αὐτούς Πάντως ἐρεῖτέ 
µοι τὴν παραβολὴν 
τ α ύ τ η ν · Ἰ α τ ρ έ , 
θεράπευσον σεαυτόν· 
ὅ σ α ἠ κ ο ύ σ α µ ε ν 
γ ε ν ό µ ε ν α ε ἰ ς τ ὴ ν 
Καφαρναοὺµ ποίησον 
καὶ ὧδε ἐν τῇ πατρίδι 
σου. 
24 εἶπεν δέ Ἀµὴν λέγω 
ὑ µ ῖ ν ὅ τ ι ο ὐ δ ε ὶ ς 
προφήτης δεκτός ἐστιν 
ἐν τῇ πατρίδι αὐτοῦ. 

25 But truly I tell you, there 
were many widows in Israel in 
the days of Elijah, when the 
sky was shut up three years 
and six months, when a great 
famine came over all the land. 
26 Elijah was sent to none of 
them, except to Zarephath, in 
the land of Sidon, to a woman 
who was a widow. 
27 There were many lepers in 
Israel in the time of Elisha the 
prophet, yet not one of them 
w a s c l e a n s e d , e x c e p t 
Naaman, the Syrian.” 

25 ἐπ᾿ ἀληθείας δὲ λέγω ὑµῖν, 
πολλαὶ χῆραι ἦσαν ἐν ταῖς 
ἡµέραις Ἠλείου ἐν τῷ Ἰσραήλ, 
ὅτε ἐκλείσθη ὁ οὐρανὸς ἔτη 
τρία καὶ µῆνας ἕξ, ὡς ἐγένετο 
λιµὸς µέγας ἐπὶ πᾶσαν τὴν γῆν, 
26 καὶ πρὸς οὐδεµίαν αὐτῶν 
ἐπέµφθη Ἠλείας εἰ µὴ εἰς 
Σάρεπτα τῆς Σιδωνίας πρὸς 
γυναῖκα χήραν. 
27 καὶ πολλοὶ λεπροὶ ἦσαν ἐν 
τῷ Ἰσραὴλ ἐπὶ Ἐλισαίου τοῦ 
προφήτου, καὶ οὐδεὶς αὐτῶν 
ἐκαθαρίσθη εἰ µὴ Ναιµὰν ὁ 
Σύρος. 

28 They were all filled with 
wrath in the synagogue, as 
they heard these things.  
29 They rose up, threw him out 
of the city, and led him to the 
brow of the hill that their city 
was built on, that they might 
throw him off the cliff.  
30 But he, passing through the 
midst of them, went his way.  

28 καὶ ἐπλήσθησαν πάντες 
θυµοῦ ἐ ν τ ῇ συναγωγῇ 
ἀκούοντες ταῦτα, 
29 καὶ ἀναστάντες ἐξέβαλον 
αὐτὸν ἔξω τῆς πόλεως, καὶ 
ἤγαγον αὐτὸν ἕως ὀφρύος τοῦ 
ὄ ρ ο υ ς ἐ φ ᾿ ο ὗ ἡ πό λ ι ς 
ᾠκοδόµητο αὐτῶν , ὥστε 
κατακρηµνίσαι αὐτόν· 
30 αὐτὸς δὲ διελθὼν διὰ µέσου 
αὐτῶν ἐπορεύετο. 


